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マーティン会長年度  2014 年 5 月 8 日 第 527 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 588回例会 4 月 17 日（木）                      高根 SAA 委員 

■マーティン会長 President Martin 

 

 

 

 

 

  

 

While many parts of the world are slowing down because of the Easter holidays, we are busy not only with work, 

but also with Rotary activities. As you know, our club is coordinating the preparations for the stay of short term 

exchange students from Austria this summer. I have only this morning received a list with the personal data of the 

seven young men and three young women selected for the program by Rotary Austria. We have established a 

committee for this task which will be chaired by Nikolaus. While our club is not short of active members, an 

increase in membership is always desirable. I am very happy that we have recently managed to attract suitable 

candidates and will today accept one of them as a new member. This will make our club even more vibrant and 

effective in engaging Rotary and changing lives! 

イースターホリデーのため世界各地はのんびりとした雰囲気に包まれますが、私たちは仕事のみならずロータリ

ーにおいても活発な活動を続けます。ご存じの通り、私たちのクラブはこの夏に迎えるオーストリアからの短期交

換留学生のための滞在準備を進めています。ちょうど今朝、私はオーストリアのロータリークラブから今回のプロ

グラムに参加する 7 名の男子学生と 3 名の女子学生のリストとプロフィールを受け取りました。このプロジェクトの

ため、私たちはニコラスさんを中心とした委員会を編成しています。私たちのクラブには十分な活動メンバーがい

ますが、メンバーが増えることはいつでも望ましいことです。私たちが近年、ふさわしい人材を惹きつけ、今日の新

しいメンバーとして迎えることができたことを大変嬉しく思っています。このことによって、私たちのクラブにはロータ

リーの魅力や生活への変化に対する活気と効果がもたらされるでしょう！ 

 

■高根次年度幹事 Secretary of the next term Takane 
次年度の各委員会からの活動方針及び目標を 5 月の下旬までに私にて提出して下さい。 

For each chairman of committees next year, please submit your goals of your committee to me by the end of the 

next month. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

  

 

 

↑Mr.Maruyama, our new member 
↑Banner Exchange with RC of Alresford, 

   Mr. Martin Tod 

 

Mr. Miyakawa  → 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 5 月 15 日 岡田 直美 様 Naomi Okada 城南 RC 会員 Member of Jonan RC 東京共済病院腫瘍内科部長 

● 5 月 22 日 未定 

● 5 月 29 日 吉井 栄 様 Sakae Yoshi 神宮 RC 会員 Member of Jingu RC 

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2013-14 年度 会長：マーティン・グラッツ 幹事：青柳 薫子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2013-14 President： Martin Glatz   Secretary： Kaoruko Aoyanagi 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （4/17 & 4/23 ）  

出席  4/17  17名中 13名 (76.47％） 4/23 17名中 3名 （17.64％）  ビジター Tod 会員（Alresford）、内田会員

（銀座）各 RC 会員  ゲスト 宮川様、村上様   

ニコニコ 青柳会員、服部会員、丸山会員    ￥4,000   合計 \1,253,189 

● 5/8 卓話 Speech of May 8th  山下 靖喬  様 Yasutaka Yamashita 

津軽三味線奏者 Tsugarushamisen Player 

プロフィール : 1991 年 熊本県熊本市生れ 1999 年 津軽三味線を福居慶大氏に師事    

2005 年 全国津軽三味線大阪大会少年少女の部優勝 2006 年 津軽三味線コンクール全国大会中学生の部金賞 、

全国津軽三味線大阪大会一般男子の部優勝    

2009 年 津軽三味線コンクール全国大会一般の部優勝 、全国津軽三味線大阪大会大賞の部優勝 

           長唄三味線を杵屋五司郎氏に師事 

2010 年 東京芸術大学音楽学部邦楽科三味線音楽専攻に入学  

2012 年 熊本県出身ユニット「火ノ國屋」による初アルバム『HINOKUNI』リリース  

2014 年 東京芸術大学音楽学部邦楽科三味線音楽専攻を卒業 

Mr.Yasutaka Yamashita,born in Kumamoto city, Kumamoto Prefecture in 1991. He began to study Tsugaru-Shamisen 

under Yoshiro Fukui from 1999 and study Nagauta Shamisen under Kineya Goshiro later in 2009. He swept major 

national Tsugaru-Shamisen conventions from 2005 to the present. 

He was awarded several first prize throughout his carrier when he was in his boyhood in junior high school ,and in high 

school days before entered the Tokyo University of the Arts in 2010. His major is Shamisen,Traditional Japanese 

Music.  His first album,"HINOKUNI"was released in 2012 and graduated from the university this March in 2014. 

 

 

 

■服部副会長 Vice President Hattori  （Report from Apr.10th ） 
２年半前 JDA 日本脱塩協会から人道的水支援に寄付をしたいとの申し出をいただき、フォーラム開催、総会でのプレ

ゼンテーションなど一緒に行って参りましたが、この度次年度のプロジェクトへの寄付額が発表されました。８５万円と

いうことです。これをグローバル補助金のプロジェクト資金に合わせると総額は９００万円ぐらいになりそうです。 

More than two and half years ago, JDA told us they would like to make donation to our project. Since then, JDA and 

our club have had meetings and had  Water Forum and so on. Last week we were informed from JDA that they would 

donate 850000yen to this project. So the total budget of the project will be almost 9000000yen, including DDF, WF  

and club money. 

 

お誕生日おめでとう Happy Birthday   宮村和加子会員 5 月 9 日  服部 陽子会員 5 月 10 日

Martin Glatz 会員 5 月 12日  御手洗 美智子会員 5 月 20 日 

  

 

http://www.hiroorc.org/

